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Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 15. Dezember 2020 zur 
Änderung der Regeln 19 und 143 
der Ausführungsordnung zum 
Europäischen Patentüberein-
kommen (CA/D 11/20) 

 Decision of the Administrative 
Council of 15 December 2020 
amending Rules 19 and 143 of 
the Implementing Regulations to 
the European Patent Convention 
(CA/D 11/20) 

 Décision du Conseil 
dʹadministration du 
15 décembre 2020 modifiant les 
règles 19 et 143 du règlement 
d'exécution de la Convention sur 
le brevet européen (CA/D 11/20) 

DER VERWALTUNGSRAT DER 
EUROPÄISCHEN 
PATENTORGANISATION,  

 THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF 
THE EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION,  

 LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPÉENNE 
DES BREVETS,  

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (nachstehend "EPÜ" 
genannt), insbesondere auf Artikel 33 
Absatz 1 Buchstabe c, 

 Having regard to the European Patent 
Convention (hereinafter referred to as 
"EPC") and in particular Article 33(1)(c) 
thereof, 

 vu la Convention sur le brevet européen 
(ci-après dénommée la "CBE"), et 
notamment son article 33, 
paragraphe 1, lettre c, 

auf Vorschlag des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts, 

 On a proposal from the President of the 
European Patent Office, 

 sur proposition du Président de l'Office 
européen des brevets, 

nach Stellungnahme des Ausschusses 
"Patentrecht", 

 Having regard to the opinion of the 
Committee on Patent Law, 

 vu l'avis du Comité "Droit des brevets", 

BESCHLIESST:  HAS DECIDED AS FOLLOWS:  DÉCIDE :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Regel 19 der Ausführungsordnung zum 
EPÜ wird wie folgt geändert: 

 Rule 19 of the Implementing 
Regulations to the EPC shall be 
amended as follows: 

 La règle 19 du règlement d'exécution 
de la CBE est modifiée comme suit : 

1. Absatz 1 erhält folgende Fassung:   1. Paragraph 1 shall read as follows:   1. Le paragraphe 1 est remplacé par le 
texte suivant :  

"Die Erfindernennung hat im Antrag auf 
Erteilung eines europäischen Patents 
zu erfolgen. Ist jedoch der Anmelder 
nicht oder nicht allein der Erfinder, so 
ist die Erfindernennung in einem geson-
derten Schriftstück einzureichen. Sie 
muss den Namen, die Vornamen, den 
Wohnsitzstaat und den Wohnort des 
Erfinders, die in Artikel 81 genannte 
Erklärung und die Unterschrift des 
Anmelders oder Vertreters enthalten." 

 "The request for grant of a European 
patent shall contain the designation of 
the inventor. However, if the applicant is 
not the inventor or is not the sole 
inventor, the designation shall be filed 
in a separate document. The 
designation shall state the family name, 
given names and country and place of 
residence of the inventor, contain the 
statement referred to in Article 81 and 
bear the signature of the applicant or 
his representative." 

 "La désignation de l'inventeur doit être 
effectuée dans la requête en délivrance 
du brevet européen. Toutefois, si le 
demandeur n'est pas l'inventeur ou 
l'unique inventeur, cette désignation 
doit être effectuée dans un document 
produit séparément. Elle doit comporter 
les nom et prénoms de l'inventeur, ainsi 
que le pays et le lieu de son domicile, la 
déclaration visée à l'article 81 et la 
signature du demandeur ou celle de 
son mandataire." 

2. Die Absätze 3 und 4 werden gestri-
chen 

 2. Paragraphs 3 and 4 shall be deleted.   2. Les paragraphes 3 et 4 sont 
supprimés. 

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Regel 143 der Ausführungsordnung 
zum EPÜ wird wie folgt geändert: 

 Rule 143 of the Implementing 
Regulations to the EPC shall be 
amended as follows: 

 La règle 143 du règlement d'exécution 
de la CBE est modifiée comme suit : 

Absatz 1 Buchstabe g erhält folgende 
Fassung:  

 Subparagraph (g) of paragraph 1 shall 
read as follows:  

 Le paragraphe 1, lettre g est remplacé 
par le texte suivant :  

"Name, Vornamen, Wohnsitzstaat und 
Wohnort des vom Anmelder oder 
Patentinhaber genannten Erfinders, 
sofern er nicht nach Regel 20 Absatz 1 
auf das Recht verzichtet hat, als Erfin-
der bekannt gemacht zu werden;" 

 "family name, given names and country 
and place of residence of the inventor 
designated by the applicant for or 
proprietor of the patent, unless he has 
waived his right to be mentioned under 
Rule 20, paragraph 1;" 

 "les nom et prénoms de l'inventeur 
désigné par le demandeur ou par le 
titulaire du brevet, ainsi que le pays et 
le lieu de son domicile, à moins que 
l'inventeur n'ait renoncé au droit d'être 
mentionné en tant que tel en vertu de la 
règle 20, paragraphe 1 ;" 
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Artikel 3  Article 3  Article 3 

1. Die mit Artikel 1 dieses Beschlusses 
geänderte Regel 19 EPÜ tritt am 
1. April 2021 in Kraft. Die neu gefasste 
Regel 19 (1) EPÜ ist auf jede an oder 
nach diesem Tag eingereichte oder 
berichtigte Erfindernennung anzuwen-
den. Die neu gefasste Regel 19 (1) 
EPÜ ist auch auf jede an oder nach 
diesem Tag in die europäische Phase 
eintretende internationale Anmeldung 
anzuwenden. 

 1. Rule 19 EPC as amended under 
Article 1 of this decision shall enter into 
force on 1 April 2021. Rule 19(1) EPC 
as amended shall apply to any 
designation of the inventor filed or 
rectified on or after that date. Rule 19(1) 
EPC as amended shall also apply to 
any international application entering 
the European phase on or after that 
date. 

 1. La règle 19 CBE telle que modifiée à 
l'article premier de la présente décision 
entre en vigueur le 1er avril 2021. La 
règle 19(1) CBE telle que modifiée 
s'applique à toute désignation de 
l'inventeur déposée ou rectifiée à 
compter de cette date. La 
règle 19(1) CBE telle que modifiée 
s'applique également à toute demande 
internationale entrant dans la phase 
européenne à compter de cette date. 

2. Die mit Artikel 2 dieses Beschlusses 
geänderte Regel 143 EPÜ tritt am 
1. November 2021 in Kraft. Sie ist auf 
alle an oder nach diesem Tag im 
Europäischen Patentregister 
veröffentlichten Patentanmeldungen 
anzuwenden. 

 2. Rule 143 EPC as amended under 
Article 2 of this decision shall enter into 
force on 1 November 2021. It shall 
apply to all patent applications 
published in the European Patent 
Register on or after that date. 

 2. La règle 143 CBE telle que modifiée 
à l'article 2 de la présente décision 
entre en vigueur le 1er novembre 2021. 
Elle s'applique à toutes les demandes 
de brevet publiées au Registre 
européen des brevets à compter de 
cette date. 

Geschehen zu München am 
15. Dezember 2020 

 Done at Munich, 15 December 2020  Fait à Munich, le 15 décembre 2020 

Für den Verwaltungsrat  For the Administrative Council  Par le Conseil d'administration 

Der Präsident  The Chairman  Le Président 

Josef KRATOCHVÍL  Josef KRATOCHVÍL  Josef KRATOCHVÍL 

 


